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 Resposta à interpelação escrita apresentada pelo  

Sr. Deputado à Assembleia Legislativa, Leong Sun Iok 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, e tendo em consideração o 

parecer do Gabinete do Secretário para a Segurança (GSS), apresento a seguinte resposta 

à interpelação escrita do Sr. Deputado Leong Sun Iok, de 21 de Julho de 2023, enviada a 

coberto do ofício da Assembleia Legislativa n.º 771/E591/VII/GPAL/2023, de 27 de Julho 

de 2023, e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo, em 28 de Julho de 2023: 

1. e 2. Para garantir a segurança das pessoas, quando estiver içado o sinal n.º 8 ou de 

grau superior, o Governo adopta, nos termos da lei, medidas restritivas 

cautelares. Os residentes e os turistas devem estar cientes do perigo com base na 

experiência do passado com tufões, devendo evitar sair de casa, permanecendo 

em locais seguros. As empresas ou instituições também têm o dever de 

estabelecer instruções sobre o horário de trabalho em situações de mau tempo, 

a fim de garantir a segurança dos seus trabalhadores. 

3. O GSS salientou que, de acordo com o Despacho do Chefe do Executivo n.º 

166/2002, quando estiver içado o sinal de tempestade tropical n.º 8 ou de grau 

superior dentro do período de uma hora e trinta minutos, será encerrada a ponte 

que liga o posto fronteiriço do Cotai à Ilha de Hengqin (ou seja, a Ponte Flor de 

Lótus), reabrindo ao trânsito quando for içado um sinal de grau inferior. Dado 

que a Ponte Flor de Lótus é o único acesso entre o Posto de Migração da Zona 

do Posto Fronteiriço da Parte de Macau do Posto Fronteiriço Hengqin e Macau 

(Cotai), durante o período de encerramento da Ponte, nenhum veículo pode 

entrar ou sair da Ponte Flor de Lótus, para evitar a permanência de pessoas em 

trânsito no posto de migração, sendo suspensas as formalidades de entrada e 

saída, após negociação entre os serviços de migração de ambas as partes, até à 
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reabertura da Ponte Flor de Lótus. No futuro, a abertura ao trânsito da Ponte Flor 

de Lótus e da Ponte que liga a Universidade de Macau e o Posto Fronteiriço 

Hengqin durante condições meteorológicas extremas, como o sinal de 

tempestade tropical n.º 8 ou de grau superior, necessita de um estudo profundo 

e de uma avaliação plena entre os serviços de meteorologia e de tráfego. Desde 

que sejam garantidas as condições de segurança para a circulação rodoviária, as 

autoridades de segurança irão colaborar activamente no sentido de manter os 

serviços de migração no Posto Fronteiriço de Hengqin. 

  O Director dos Serviços 

para os Assuntos de Tráfego, 

Lam Hin San 

14 de Agosto de 2023 

 

 


